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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par ĀKK un ES Apvienotās parlamentārās asamblejas darbu 2006. gadā
(2007/2021(INI))

Eiropas Parlaments,

 ņemot vērā 2000. gada 23. jūnijā Kotonū parakstīto Partnerattiecību nolīgumu starp 
Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem (ĀKK), no vienas 
puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses (Kotonū Nolīgums)1,

 ņemot vērā ĀKK un ES Apvienotās parlamentārās asamblejas (APA) Reglamentu, kas 
pieņemts 2003. gada 3. aprīlī2 un pēdējo reizi grozīts Bridžtaunā (Barbadosa) 2006. gada 
23. novembrī,

 ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra Regulu (EK) 
Nr. 1905/2006, ar ko izveido finanšu instrumentu sadarbībai attīstības jomā3,

 ņemot vērā rezolūcijas, ko Apvienotā parlamentārā asambleja 2006. gadā pieņēma par:

 „enerģijas problēmām ĀKK valstīs”4, 

 „reģionālās integrācijas nozīmi miera un drošības veicināšanā”5, 

 „zivsaimniecību un tās sociālajiem un vides aspektiem jaunattīstības valstīs”6,

 „putnu gripu”7,

 „situāciju Sudānā”8, 

 „vieglajiem un mazkalibra ieročiem un ilgtspējīgu attīstību”9,

 „tūrismu un attīstību”10,

 „ūdeni jaunattīstības valstīs”11, 

 „ekonomisko partnerattiecību nolīgumu sarunu gaitu”12,

                                               
1  OV L 317, 15.12.2000., 3. lpp. Nolīgumā pēdējie grozījumi izdarīti ar ĀKK un EK Ministru padomes 
Lēmumu Nr. 1/2006 (OV L 247, 9.9.2006., 22. lpp.).
2  OV C 231, 26.9.2003., 68. lpp.
3  OV L 378, 27.12.2006., 41. lpp.
4  OV C 307, 15.12.2006., 22. lpp.
5  OV C 307, 15.12.2006., 17. lpp.
6  OV C 307, 15.12.2006., 27. lpp.
7  OV C 307, 15.12.2006., 37. lpp.
8  OV C 307, 15.12.2006., 35. lpp.
9  Vēl nav publicēta OV.
10  Vēl nav publicēta OV.
11  Vēl nav publicēta OV.
12  Vēl nav publicēta OV.
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 ņemot vērā Reglamenta 45. pantu,

 ņemot vērā Attīstības komitejas ziņojumu (A6-0000/2007),

A. ņemot vērā Vīnē un Bridžtaunā notikušās debates par ekonomisko partnerattiecību 
nolīgumu sarunu gaitu, kurās piedalījās tirdzniecības komisārs Peter Mandelson un 
Barbadosas ārlietu un ārējās tirdzniecības ministre Billie Miller;

B. tā kā Parlaments un Padome pieņēma regulu, ar ko izveido finanšu instrumentu 
sadarbībai attīstības jomā un kas paredz tematiskas programmas attiecībā arī uz ĀKK 
valstīm, kā arī atbalsta pasākumu programmu ĀKK valstīm, kuras parakstījušas Cukura 
protokolu;

C. tā kā attīstības un humānās palīdzības komisārs Bridžtaunas sesijā uzņēmās saistības 
ĀKK valstu nacionālos un reģionālos stratēģiskos dokumentus (laikposmam no 2008. līdz 
2013. gadam) iesniegt parlamentu demokrātiskai izskatīšanai;

D. tā kā migrācijas un cilvēku tirdzniecības jautājumi kā kopēju interešu jautājumi saistībā 
ar Partnerattiecību nolīgumu kļūst arvien svarīgāki;

E. tā kā Apvienotās parlamentārās asamblejas Prezidija informācijas un izpētes misijas 
2006. gadā ir devušās uz:

- Mauritāniju februārī – politiskā pāreja un vēlēšanu gatavošana;

- Svazilendu un Maurīciju aprīlī – cukura režīma reforma,

- Keniju maijā – sausuma humānās sekas,

- Togo maijā – politiskā situācija, jo īpaši Partnerattiecību nolīguma 96. panta 
piemērošana,

- Etiopiju oktobrī – politiskā situācija pēc vēlēšanām,

- Maltu un Spāniju (Tenerife) novembrī – ĀKK valstu izcelsmes migrantu stāvoklis,

- Kongo Demokrātisko Republiku (KDR) novembrī – vēlēšanu novērošana;

F. tā kā Kotonū Nolīguma pārskatīšana, kurai ir piekritušas Eiropas iestādes, ir radījusi 
pamatu ciešākai un efektīvākai sadarbībai starp ES un ĀKK valstīm;

G. tā kā izpētes un informācijas misijai Maltā un Spānijā par ĀKK valstu izcelsmes 
migrantu stāvokli, kurā pirmo reizi bija iesaistīti izcelsmes valstu un Eiropas valstu 
parlamentu deputāti, bija ārkārtīgi liela rezonanse;

H. ņemot vērā to, ka Darfūrā (Sudāna) ilgstoši turpinās konflikts un tiek atkārtoti izdarīti 
smagi cilvēktiesību pārkāpumi, un atgādinot, ka ir jāsniedz efektīva humānā palīdzība;



PR\655194LV.doc 5/11 PE 386.297v01-00

                              Ārējais tulkojums LV

I. tā kā KDR, valsts, kurā gadu desmitiem plosījās vardarbība, beidzot sāk īstenot 
konstruktīvu rīcību, pateicoties tam, ka ir iesaistījušies Kongo un starptautiskās 
sabiedrības dalībnieki;

J. tā kā Eritrejas iestādes atteicās atļaut APA Prezidija informācijas un izpētes misijai doties 
uz Asmeru;

K. tā kā pēc balsojuma atsevišķās palātās tika noraidīta steidzama rezolūcija par situāciju 
Rietumāfrikā;

L. ņemot vērā Panāfrikas Parlamenta darbu un to, ka starp Eiropas Parlamentu un Panāfrikas 
Parlamentu tiek veidotas oficiālas attiecības;

M. tā kā ĀKK sekretariāts pieņēma lēmumu veikt pētījumu par tā iekšējo organizāciju;

N. tā kā ES Austrijas prezidentūra un Barbadosas valdība sniedza nenovērtējamu 
ieguldījumu 11. un 12. sesijā;

O. tā kā APA sesijās arvien vairāk piedalās nevalstiski dalībnieki,

1. atzinīgi vērtē to, ka APA 2006. gadā radīja pamatu atklātam, demokrātiskam un 
padziļinātam dialogam par ekonomisko partnerattiecību nolīgumu sarunu gaitu starp ES 
un ĀKK valstu apakšreģioniem; atzinīgi vērtē arī to, ka Bridžtaunā tika pieņemta 
steidzama rezolūcija par ekonomisko partnerattiecību nolīgumu sarunu gaitu;

2. atzinīgi vērtē to, ka attīstības un humānās palīdzības komisārs Bridžtaunas sesijā uzņēmās 
saistības ĀKK valstu nacionālos un reģionālos stratēģiskos dokumentus (laikposmam no 
2008. līdz 2013. gadam) iesniegt parlamentu demokrātiskai izskatīšanai;

3. aicina ĀKK valstu parlamentus neatlaidīgi prasīt, lai to valdības un Komisija ar tiem 
apspriestos par valstu stratēģiskajiem dokumentiem attiecībā uz ES un to valstu sadarbību 
(laikposmā no 2008. līdz 2013. gadam);

4. aicina ES valstu parlamentus īstenot izpildinstitūciju ciešu parlamentāro kontroli attiecībā 
uz Eiropas Attīstības fonda (EAF) plānošanu;

5. aicina Komisiju pēc iespējas ātrāk šīs saistības konkretizēt, pamatojoties uz procedūru, 
kuru piemēro saskaņā ar regulu, ar ko izveido finanšu instrumentu sadarbībai attīstības 
jomā;

6. ar gandarījumu atzīmē, ka APA ir nolēmusi pievērsties migrācijas jautājumiem, kas katrā 
ziņā ir kopēju interešu jautājums, jo īpaši:

 rīkojot semināru Vīnes sesijas laikā,

 nosūtot 2006. gadā izpētes un informācijas misiju uz uzņēmējām valstīm – Maltu un 
Spāniju – un pieņemot lēmumu 2007. gadā sūtīt līdzīgu misiju uz Senegālu,
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 pieņemot lēmumu lūgt Sociālo lietu un vides komiteju sagatavot ziņojumu par 
kvalificētu darba ņēmēju migrāciju un tās ietekmi uz valstu attīstību,

 pieņemot lēmumu lūgt par cilvēktiesībām atbildīgajiem Prezidija priekšsēdētāja 
vietniekus sagatavot ziņojumu par migrācijas jautājumiem;

7. aicina ĀKK turpināt pārdomas par migrācijas jautājumiem un par savu ieguldījumu, 
meklējot risinājumus izcelsmes valstu attīstības nodrošināšanai, kā arī cīņā pret 
cilvēku tirdzniecību;

8. atzinīgi vērtē Vīnes sesijā pieņemto rezolūciju par situāciju Sudānā, kurā ir definēta 
skaidra nostāja attiecībā uz atbildību par konfliktu Darfūras reģionā; aicina 
starptautisko sabiedrību, vienojoties ar Āfrikas Savienību (ĀS), steidzami un daudz 
enerģiskāk rīkoties, lai izbeigtu konfliktu, civiliedzīvotāju ciešanas un humāno 
katastrofu; 

9. pauž nožēlu, ka tika izmantots balsojums atsevišķās palātas, kura dēļ Bridžtaunas 
sesijā tika noraidīta rezolūcija par Austrumāfriku, lai gan Asamblejā kopumā tās 
locekļu pārliecinošs vairākums atbalstīja minēto rezolūciju;

10. aicina visas puses neizmantot balsojumus atsevišķās palātās un tādējādi Apvienotajā 
parlamentārajā asamblejā veicināt solidaritātes un konsekvences gaisotni;

11. prasa, lai Eritrejas iestādes piešķirtu persona grata statusu informācijas un izpētes 
misijai, par kuru APA Prezidijs ir vairākkārt pieņēmis lēmumu un to apstiprinājis;

12. aicina Apvienoto parlamentāro asambleju turpināt un padziļināt dialogu ar Panāfrikas 
Parlamentu, jo īpaši par miera un drošības jautājumiem;

13. mudina ĀKK ierosināt pārdomas par ĀKK un ES sadarbības nākotni, ņemot vērā 
jauno kontekstu saistībā ar ĀS – un Panāfrikas Parlamenta – izveidi un ĀKK 
apakšreģionu un to iestāžu nozīmes palielināšanos;

14. aicina ĀKK grupas apakšreģionālās parlamentārās asamblejas, kas vēlas veidot 
dialogu ar Eiropas Parlamentu, to darīt saskaņā ar noteikumiem, ko paredz Kotonū 
Nolīguma 19. pants;

15. atzinīgi vērtē APA Prezidija lēmumu pievērsties jautājumam par Ķīnas un Āfrikas 
attiecībām un šo jautājumu iekļaut kā vienu no APA politiskā dialoga tēmām;

16. aicina APA nodrošināt, lai Politisko lietu komiteja saistībā ar ĀKK un ES 
partnerattiecībām arī turpmāk kalpotu par patiesu forumu konfliktu novēršanai un 
risināšanai, un šajā ziņā ieviest vispārēju praksi rīkot debates par ārkārtas situācijām, 
kas radušās vienā vai otrā valstī; atzinīgi vērtē darbu, kas veikts vieglo un mazkalibra 
ieroču apkarošanai;

17. ar gandarījumu atzīmē Ekonomiskās attīstības, finanšu un tirdzniecības komitejas 
pausto vēlmi pievērsties jautājumiem, kas attiecas uz enerģijas avotu nodrošināšanu un 
tūrisma kā ekonomikas dzinējspēka attīstību;
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18. uzsver lomu, kas Sociālo lietu un vides komitejai ir attiecībā uz to, lai veidotu 
atbildīgāku un attīstībai izdevīgāku zivsaimniecību un lai visiem nodrošinātu ūdens 
pieejamību;

19. atzinīgi vērtē ĀKK sekretariāta pieņemto lēmumu veikt pētījumu par tā iekšējo 
organizāciju; aicina ĀKK pusi, lai nodrošinātu demokrātisku pārredzamību, to ĀKK 
sekretariāta daļu, kas sniedz atbalstu izpildinstitūcijām, skaidri nošķirt no tās daļas, 
kas sniedz atbalstu parlamentārajām struktūrām; aicina ĀKK pusi arī pastiprināt to 
ĀKK sekretariāta daļu, kas sniedz atbalstu parlamentārajām struktūrām, piemēram, 
nodrošinot, lai APA locekļu rīcībā būtu eksperti, kuri vajadzīgi viņu mandāta izpildei;

20. atzinīgi vērtē ES Padomes Austrijas prezidentūras, Starptautiskās Atomenerģijas 
aģentūras, Vīnes pilsētas, kā arī dažādo iesaistīto asociāciju ieguldījumu 11. sesijā, kas 
notika Vīnē, jo īpaši semināros par šādām tēmām:

 migrācija un integrācija,

 masu iznīcināšanas ieroču neizplatīšana,

 Vīnes sabiedriskais transports;

21. atzinīgi vērtē Barbadosas valdības un Parlamenta un ekonomisko un sociālo partneru 
ieguldījumu 12. sesijā Bridžtaunā, jo īpaši semināros par šādām tēmām:

 vides pārvaldības sistēmu elementi attiecībā uz sateces baseinu un krasta ekosistēmu 
aizsardzību,

 ES sadarbība ĀKK pamatproduktu konkurētspējas nodrošināšanā – rums un citi ĀKK 
produkti,

 HIV/AIDS ārstēšana: izmaksu noteikšana, aprēķināšana un segšana;

22. uzsver, ka attiecībā uz reģionāla vai apakšreģionāla līmeņa sanāksmju rīkošanu 
saskaņā ar Kotonū Nolīguma 17. panta 3. punktu ir jāsākas to aktīvas ieviešanas 
posmam; aicina APA plānot šāda veida sanāksmes, izmantojot ĀKK grupas 
pašreizējās parlamentārās struktūras; šajās sanāksmēs īpaša uzmanība jāvelta 
reģionālajai sadarbībai saistībā ar konfliktu novēršanas un risināšanas kontekstu un 
ekonomisko partnerattiecību nolīgumu slēgšanai un īstenošanai;

23. ar gandarījumu atzīmē, ka APA sesijās arvien vairāk piedalās nevalstiskie dalībnieki; 

24. uzdod priekšsēdētājam šo rezolūciju iesniegt Padomei un Komisijai, ĀKK Padomei un 
Austrijas un Barbadosas valdībai un Parlamentam.
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PASKAIDROJUMS

Ievads

2006. gadā Asambleja sanāca divas reizes. Asamblejas 11. sesija notika Vīnē (Austrija) no 
17. līdz 22. jūnijam, un 12. sesija notika Bridžtaunā (Barbadosa) no 18. līdz 23. novembrim. 
2007. gads ir pirmais, kurā ir mainīta sesiju kārtība. Tika pieņemtas deviņas rezolūcijas. 
2006. gadā tika nosūtītas septiņas kopējas delegācijas. Asambleja sava darba gaitā bez ĀKK 
un ES Padomes secīgajām prezidentūrām ir uzņēmusi arī attīstības un humānās palīdzības 
komisāru un tirdzniecības komisāru.

Asamblejas darbā ir piedalījies Austrijas Federālās Republikas prezidents Heinz Fischer, 
Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs Josep Borrell Fontelles, Naftas eksportētāju valstu 
organizācijas pētniecības direktors Al Qabazard un Barbadosas premjerministrs Owen 
S. Arthur.

Pastāvīgās komitejas

Pastāvīgās komitejas ir sanākušas četras reizes – divas reizes paralēli sesijām (Vīnē un 
Barbadosā) un divas reizes sesiju starplaikos (Briselē). Komiteju galvenais uzdevums ir 
sagatavot ziņojumus, ko pēc tam pieņem plenārsēdēs (kopā sešus ziņojumus gadā).

Turklāt komiteju pienākums ir arī pārraudzīt rezolūciju izpildi, uzklausot Komisijas 
amatpersonas, kas ir atbildīgas par attiecīgajām jomām. Tas dod iespēju īstenot padziļinātu 
dialogu par veiktajiem pasākumiem, un šādam dialogam ir pietiekami daudz laika. Agrāk šo 
pārraudzību veica plenārsēdēs, un tā kopumā bija formāla darbība.

Visbeidzot komitejas nodarbojas ar kopēju interešu jautājumiem saistībā ar Partnerattiecību 
nolīguma īstenošanu un tādējādi nodrošina telpu dialogam starp Eiropas Parlamenta un ĀKK 
valstu parlamentu deputātiem. Politisko lietu komitejai bija iespēja apspriest neatliekamus 
jautājumus, piemēram, situāciju Mauritānijā un Darfūras reģionā Sudānā.

Attiecībā uz darba organizāciju jānorāda, ka tas, ka komiteju sanāksmju laikus noteica pirms 
sesijām (vēlākā pēcpusdienā), veicināja Eiropas deputātu lielāku līdzdalību. Tomēr joprojām 
pastāv jautājums, kas saistīts ar Eiropas Parlamenta deputātu un ĀKK valstu deputātu statusa 
atšķirību, un saglabājas no šīs atšķirības izrietošais līdzsvara trūkums – ĀKK deputātus var 
pārstāvēt vēstnieki vai citi diplomātiskā personāla darbinieki, bet Eiropas Parlamenta 
deputātus viņu palīgi nevar pārstāvēt.

11. sesija Vīnē (Austrija)

Apvienotās parlamentārās asamblejas 11. sesija notika Vīnē (Austrija), ES Padomes 
prezidējošajā valstī, no 2006. gada 17. līdz 22. jūnijam.

Papildus pastāvīgo komiteju ziņojumiem šajā sesijā pieņēma divas rezolūcijas – vienu par 
situāciju Sudānā un otru par putnu gripu. Rezolūciju par situāciju Sudānā pieņēma 
Asambleja kopumā, un netika pieprasīts balsojums atsevišķās palātās; to pieņēma ar 34 balsīm 
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par un 29 balsīm pret. Šajā rezolūcijā pirmo reizi ir divreiz minēts genocīda jautājums.

Attiecībā uz semināriem par migrāciju un par Vīnes sabiedriskā transporta politiku jāatzīst, 
ka tie bija veiksmīgi, pateicoties Austrijas iestāžu un vietējo NVO ieguldījumam. Jāpiemin arī 
Starptautiskās Atomenerģijas aģentūras teicamā sadarbība attiecībā uz semināru par masu 
iznīcināšanas ieroču neizplatīšanu. Pārskatītajā Kotonū Nolīgumā ir iekļauts jauns noteikums 
par sadarbību masu iznīcināšanas ieroču apkarošanā (11.b pants).

12. sesija Bridžtaunā (Barbadosa)

Apvienotās parlamentārās asamblejas 12. sesija notika Bridžtaunā (Barbadosa) no 18. līdz 
23. novembrim.

Asambleja pieņēma trīs rezolūcijas, kas bija iekļautas pastāvīgo komiteju ziņojumos, kā arī 
vienu steidzamu rezolūciju par ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem. Debatēs 
piedalījās Barbadosas ārlietu un ārējās tirdzniecības ministre Bille Miller. Rezolūciju par 
situāciju Darfūrā (Sudāna) nepieņēma, lai gan Asamblejas locekļu vairākums to atbalstīja. 
Tomēr prasība balsot atsevišķās palātās bija par iemeslu tam, ka rezolūciju noraidīja, jo ĀKK 
palātā nebija vairākuma. Šajā ziņojumā ir ierosināts atturēties no balsojumiem atsevišķās 
palātās.

Semināri deva iespēju apspriest vietējās ekonomikas aspektus, uz kuriem attiecas 
Partnerattiecību nolīgums: krasta ekosistēmu vides pārvaldību; ĀKK pamatproduktu 
konkurētspēju; HIV/AIDS ārstēšanu. Semināru sekmīgai norisei aktīvu ieguldījumu sniedza 
Barbadosas iestādes un ekonomiskie un sociālie dalībnieki.

Barbadosas sesiju raksturoja dažu Eiropas plašsaziņas līdzekļu neparasti lielā interese par 
Asamblejas darbu. Barbadosu Eiropā uztver galvenokārt kā tūrisma galamērķi, un APA 
sesijas rīkošana šajā valstī izraisīja šo plašsaziņas līdzekļu kritiku. Barbadosas politiskās 
iestādes pauda nožēlu par šo kritiku. Kā norādīja ārlietu ministre B. Miller, viss Karību 
reģions ir tūrisma reģions, izņemot varbūt Haiti, kur ir sarežģīta drošības situācija. Vai gan tas 
ir pietiekams iemesls, lai tajā nerīkotu sanāksmes? Turklāt jānorāda, ka tūrisms ir arī attīstības 
dzinējspēks; Asambleja izskatīja ziņojumu arī par šo tematu un formulēja ieteikumus Padomei 
un Komisijai.

Informācijas un izpētes misijas (Reglamenta 27. pants)

APA 2007. gadā nosūtīja 7 informācijas un izpētes misijas.

Viena informācijas un izpētes misija februārī devās uz Mauritāniju. Šīs misijas mērķis bija 
noskaidrot politiskās pārejas gaitu un vēlēšanu gatavošanu. Militāristi, kas gāza prezidenta 
Ould Taya režīmu, uzņēmās stingras saistības attiecībā uz pāreju uz demokrātisku režīmu, 
tiesisku valsti un cilvēktiesību ievērošanu. Viņi uzņēmās saistības arī attiecībā uz naftas 
resursu pārredzamu apsaimniekošanu. Tika noteikts vēlēšanu grafiks, lai līdz 2007. gada 
aprīlim izveidotu demokrātiskas institūcijas. APA atbalsta šīs pozitīvās pārmaiņas, kas var 
pozitīvi ietekmēt kaimiņos esošās Subsahāras un Magribas valstis.

Misijai, kas aprīlī devās uz Svazilendu un Maurīciju, mērķis bija cukura režīma reforma. 
Cukura režīma reforma ĀKK ražotājiem atņem iespējas pelnīt. Tāpēc APA vairākās 
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rezolūcijās pauda atbalstu kompensācijas pasākumiem. Noteikts progress tika sasniegts 
saistībā ar instrumentu sadarbībai attīstības jomā (ISA), kas paredz atbalsta pasākumus tām 
ĀKK valstīm, kuras parakstījušas Cukura protokolu.

Viena misija maijā devās uz Keniju, lai tur novērtētu humānās sekas, ko radījis sausums 
valsts ziemeļu daļā.

Viena misija maijā devās uz Togo, lai novērtētu politisko situāciju, jo īpaši Partnerattiecību 
nolīguma 96. panta piemērošanu. Kopējā delegācija izteica dažas iebildes par to, ka ir 
nepieciešama sadarbības attiecību normalizācija.

Vēl viena informācijas un izpētes misija oktobrī devās uz Etiopiju, lai tur izvērtētu politisko 
situāciju pēc vēlēšanām, kuru raksturo politiskās vardarbības pieaugums. Misija atgādināja 
vēlmi, lai tiktu pilnībā ievērotas cilvēktiesības un tiesiskas valsts principi, kā arī lai tiktu atzīti 
vēlēšanu rezultāti un starp vairākumu un opozīciju sāktos miermīlīgs darbs.

Misija, kas novembrī devās uz Maltu un Spāniju (Tenerife) ir pirmā šāda veida misija. Tās 
mērķis bija novērtēt ĀKK valstu izcelsmes migrantu stāvokli, un tai bija ievērojama 
rezonanse vietējā līmenī. Tā bija pirmā reize, kad Āfrikas valstu parlamentu deputāti devās 
apmeklēt migrantu aizturēšanas centrus.

Visbeidzot ĀKK valstu parlamentu deputāti pievienojās Eiropas deputātiem, lai kopīgā 
vēlēšanu novērošanas misijā novembrī dotos uz Kongo Demokrātisko Republiku. 
Parlamentu deputāti uzaicināja prezidenta vēlēšanu kandidātus.

Attīstības perspektīvas

Apvienotajai parlamentārajai asamblejai ar sava darba kvalitāti ir izdevies sevi padarīt par 
Ziemeļu un Dienvidu sadarbības neapejamu dalībnieku.

Sadarbībā ir svarīgi pastiprināt parlamentāro dimensiju, lai labāk izlietotu līdzekļus un lai 
nodrošinātu, ka tos izlieto atbilstoši iedzīvotāju vajadzībām un Tūkstošgades mērķiem 
veselības un izglītības jomā. Atbildot uz Asamblejas uzstājīgu un atkārtotu lūgumu, attīstības 
un humānās palīdzības komisārs Louis Michel uzņēmās saistības valstu nacionālos un 
reģionālos stratēģiskos dokumentus iesniegt gan Eiropas Parlamenta, gan ĀKK valstu 
parlamentu kontrolei. Tāpēc ir svarīgi, lai Eiropas Komisija šīs saistības konkretizētu un 
precizētu paredzētās apspriešanās kārtību.

Asamblejai ir bijusi un joprojām ir ievērojama loma attiecībā uz ekonomisko 
partnerattiecību nolīgumu (EPN) sarunu pārraudzību. Abu pušu sarunu vadītāju 
uzklausīšana, tikšanās ar ekonomiskajiem dalībniekiem un pilsonisko sabiedrību – gan 
oficiālās sanāksmēs, gan paralēli rīkotos pasākumos – un sadarbība starp Eiropas valstu un 
dienvidu valstu parlamentu deputātiem ir veicinājušas procesa pārredzamību un to, ka tiek 
vairāk ņemti vērā konkrētie apstākļi. Neatkarīgi no šo sarunu rezultāta nav šaubu, ka 
Asamblejas darbība šo procesu ir ietekmējusi.

Ir arī jānorāda, ka debatēs par ĀKK un ES sadarbību ir parādījušies migrācijas jautājumi. 
Migrantu laivas, kas no ĀKK valstīm ierodas Eiropas Savienības dienvidu krastos, ir 
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dramatiskā veidā no jauna parādījušas, cik liela nozīme ir attīstības politikai un nabadzības 
apkarošanas politikai. 

Vēl viens jauns aspekts ir Panāfrikas Parlamenta (PĀP) izveide un Āfrikas Savienības 
izveide, un PĀP ietekmes pieaugums katrā ziņā ir jauns izaicinājums ĀKK un ES sadarbībai 
un tādējādi arī ĀKK un ES Apvienotajai parlamentārajai asamblejai. Neapšaubot ĀKK un ES 
sadarbības nepieciešamību, šīs pārmaiņas ir jāņem vērā. Ir atzinīgi jāvērtē APA paustā vēlme 
veidot ar PĀP labas attiecības un uzaicināt tā priekšsēdētāju uz kādu no savām nākamajām 
sesijām. Vēl vienas pārmaiņas ir ĀKK apakšreģionu (4 reģioni Āfrikā, Karību jūras reģions 
un Klusā okeāna valstis) nostiprināšanās. EPN sarunas ar apakšreģioniem pastiprina šo 
attīstību. Arī PĀP ir ierosinājis pārdomas par reģionalizāciju.

Visbeidzot ir jāņem vērā un atzinīgi jāvērtē ĀKK puses lēmums veikt pētījumu par sava 
sekretariāta darba novērtējumu. Šajā sakarā būtu vēlama attīstība šādos divos virzienos: no 
vienas puses, tie personāla locekļi, kam uzdots sniegt atbalstu valdību pārstāvjiem – Padomei 
un Vēstnieku komitejai –, būtu skaidri jānošķir no tiem personāla locekļiem, kam uzdots 
sniegt atbalstu parlamentu struktūrām – APA un ĀKK Asamblejai; no otras puses, vajadzētu 
palielināt ĀKK valstu parlamentu deputātiem pieejamo ekspertu skaitu, jo īpaši ziņojumu 
sagatavošanai.


